
Chukkat+Balak: Shabbat Triennial year 1

ÀéÇå
[Numbers]

:1(19)HÇãø̄Å‚Àéää½ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐFåÎìÍÆàÇàÂäï±HÉøàÅìÏ øßÉîúàÉæ § :2

Ëçú Ç̄™Çä×œä½HÈøÂàÎøÆÐÄöä°È†Àéää±ÈåàÅìø²ÉîÇ„B øAÅ‚ÎìÆàF‚éÅ̄ð
ÀÑÄéHÈøì«ÅàFåÀ÷Äé†̄çÅàé́Æì´ ÕÈôä¬HÈøÂàHËãä}ÈYFœéÄîä«ÈîÂàøµÆÐ

ÎïéÍÅàG …È‚í†½îÂàø̧ÆÐÎàØÈòä°ÈìÈòé±ÆìÈäÏ ìßÉòÀð†:3Çúí̄Æœ
Éà…½ÈúÎìÆàÀìÆàÈòø±ÈæÇäÉŒï²ÅäFå×äàéµÄöÉàG …ÈúÎìÆàÄîõ†̄ç

ÍÇìÇYÂçä½ÆðFåÈÐè°ÇçÉà…±ÈúFìÈôÏ åéßÈðFå:4Èìç ®Ç÷ÀìÆàÈòø»ÈæÇäÉŒïÅ̧ä
ÄîÈ„…±ÈîF‚ÀöÆàÈ‚×²òFåÄää®È‡ÎìÆà¬ÉðçÇëF–é»ÅðÍÉàÎìÆä×îã̧Åò

ÄîÈ„…±Èî°ÆÐòÇáF–ÈòÏ íéßÄîFå:5ÈÑó°HÇøÎúÆàÇäÈ–ä±HÈøFìéÅòåé²Èð

ÎúÆàÉò…µHÈøFåÎúÆàF‚ÈÑG …HÈøFåÎúÆàÈ„…½ÈîÎìÇòHÀøÄ–…±ÈÐÀÑÄéÏ óßHÉø
Få:6Èìç Ç̄÷ÇäÉŒï«Åäõ°ÅòÆ̧àæHÆøFåÅàá×±æÀÐ†éǞð×ú²ÈìúÇòFåÀÐÄäÔé¹Äì

ÎìÆàÔ×±œFÑHÅøú°ÇôÇäÈ–Ï äßHÈøFå:7Äëñ¬Æ‚F‚Èâåé}HÈãÇäÉŒï«ÅäFåHÈøõµÇç
F‚ÈÑG ×øÇ‚½ÇYíÄéFåÇàø±ÇçÈéàÉ̄áÎìÆàÍÇäÇYÂçä²ÆðFåÈèà°ÅîÇäÉŒï±Åä

ÎãÇòÈäßÈòÏ áHÆøFå:8ÇäÉÓóH̄ÅøÉà…½ÈúFéÇëñµÅ‚F‚ÈâG åéHÈãÇ‚½ÇYíÄéFåHÈøõ°Çç
F‚ÈÑ×±øÇ‚²ÈYíÄéFåÈèà±ÅîÎãÇòÈäßÈòÏ áHÆøFå:9ÈàB óAÇñÐéǞàÈèø×«ä

úÅà §Å̄àøÆôÇäÈ–ä½HÈøFåÄäéÄ̧’ÇçÄîõ†°çÍÇìÇYÂçä±ÆðF‚Èîí× ÷̄
Èèø×²äFå³ÍÈäFéä³ÈúÇìÂòú¬HÇãF‚ÎéÍÅðÀÑÄéHÈøì»ÅàFìÀÐÄîÆ̧îúHÆø

Fìé°ÅîÄðä±È„Ççúà°È‰Ï àåßÄäFå³ :102Äëñ³Æ‚ÈäÉàó¬ÅñÎúÆàµÅàøÆôÇäÈ–G äHÈø

ÎúÆàF‚Èâåé½HÈãFåÈèà±ÅîÎãÇòÈä²ÈòáHÆøÍFåÍÈäFéä®ÈúÀáÄìéÅ̄ðÀÑÄéHÈøì«Åà
FåÇìø̧ÅƒÇäø°ÈƒF‚×úí±ÈëFìËçú °Ç™×òÏ íßÈìÇä:11É’°ÅâÇòF‚ú±ÅîFìÎìEë

(19)1: The LORD spoke to Moshe and to Aharon,

saying, 2: This is the statute of the teaching

which the LORD has commanded, saying, Speak to

the children of Yisrael,

that they bring you a completely red heifer, in

which is no blemish,

on which never came yoke. 3: You shall give her

to Elazar the priest, and he shall bring her forth

outside of the camp,

and one shall slaughter her in front of him: 4: and

Elazar the priest shall take of her blood with his

finger,

and sprinkle her blood toward the front of the Tent

of Meeting

seven times. 5: One shall burn the heifer in his

sight;

her skin, and her flesh, and her blood, with her

dung, shall he burn:

6: and the priest shall take cedar wood, and

hyssop, and scarlet, and cast it into the midst of

the burning of the heifer.

7: Then the priest shall wash his clothes, and he

shall bathe his flesh in water,

and afterward he shall come into the camp, and

the priest shall be unclean until the evening.

8: He who burns her shall wash his clothes in

water, and bathe his flesh in water,

and shall be unclean until the evening. 9: A man

who is clean shall gather up

the ashes of the heifer, and lay them up outside of

the camp in a clean place;

and it shall be kept for the congregation of the

children of Yisrael

for a water of sprinkling: it is a sin-offering. 10: He

who gathers the ashes of the heifer shall wash his

clothes,

and be unclean until the evening: and it shall be to

the children of Yisrael,

and to the convert who sojourns among them, for

a statute forever. 11: He who touches the dead

body of any man
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ǢðÐÆôÈàí²HÈãFåÈèà±ÅîÀáÄÐú°ÇòÈéÏ íéßÄîà†̄ä:12ÀúÄéÇçÎàÈ‰×®á

Ç‚í×»ŠÇäFÒéÄìéÄ̧Ð†Çáí×°ŠÇäFÒéÄáé±ÄòÀèÄéø²ÈäFåÎíÄàà¬Ø
ÀúÄéÇçà}È‰Ç‚í×»ŠÇäFÒéÄìéÄ̧Ð†Çáí×°ŠÇäFÒéÄáé±Äòà°ØÀèÄéÏ øßÈä

ÎìÍEŒ:13ÇäÉ’©ÅâÇòF‚ú̄ÅîF‚Ǽð´ ÐÆôÈäÈàí¬HÈãÂàÎøÆÐÈéú†}îFåàØ̄
ÀúÄéÇçà«È‰ÎúÆàÀÐÄîïµÇŒÀéäG äÈåÄèà½ÅYFåÀëÄðHFøä̧ÈúÇä°Æ’ÐÆô

Çäàå±ÄäÄîÀÑÄŠHÈøì²Åà´ éÄŒé¬ÅîÄðä}È„ÎàØÉæ÷µHÇøÈòG åéÈìÈèàÅ̄î

ÀäÄéä½Æéã×±òÀîËèÈà×°úÏ ×ßáúàÉæ § :14Çä×œä½HÈøÈàí±HÈãÎéÍÄŒÈéú†̄î
F‚²ÉàìÆäÎìEŒÇäàµÈ‚ÎìÆàÈäGÉàG ìÆäFåÎìEëÂàø̄ÆÐÈ‚½ÉàìÆä

ÀèÄéà±ÈîÀáÄÐú°ÇòÈéÏ íéßÄîFå:15G ìÉëFŒéǞìÈô†½úÇçÂàø̧ÆÐÎïéÅà
Èöãé°ÄîÈ–ìé±ÄúÈòåé²ÈìÈèà±ÅîÏ à†ßäFå:16ì¬ÉëÂàÎøÆÐÄéò}ÇƒÎìÇò

F–éÅ̄ðÇäÈÓä«HÆãÍÇ‚ÂçÎìÇìGÆçG áHÆø×̄àFáú½ÅîÎ×ÍàFá°ÆòíÆöÈàí±HÈã
×̄àFá²È÷øÆáÀèÄéà±ÈîÀáÄÐú°ÇòÈéÏ íéßÄîFå:17ÍÈìF÷G †çÇìÈ‰à½ÅîÅîÂòø±Çô

FÑHÅøú̄ÇôÍÇäÇçúà²È‰FåÈðï°ÇúÈòåéȨ̀ì°ÇîíÄéÇçíé±ÄŠÎìÆàßÆŒÏ éÄì

Få:183Èìç ¬Ç÷Åàá×}æFåÈèìÇ̄áÇ‚¾ÇY¾ íÄéÐéǞàÈè¿ ø×äFåÄääµÈ‡ÎìÇò
ÈäGÉàG ìÆäFåÎìÇòÎìEŒÇäÅŒíé½ÄìFåÎìÇòÇäF’Èôú×±ÐÂàø̄ÆÐÍÈäÎ†é

í²ÈÐFåÎìÇòÇäÉ’«ÅâÇòÇ‚GÆòG íÆö×̄àÍÆáÈçì½Èì×°àÇáú±ÅY×°àÇáßÈ™Ï øÆá
Få:19ÄääµÈ‡ÇäÈ‰G øÉäÎìÇòÇäÈ‰à½ÅîÇ‚í×°ŠÇäFÒéÄìé±ÄÐ†Çáí×̄Š

ÇäFÒéÄáé²ÄòFåÄçF‰G ×àÇ‚í×̄ŠÇäFÒéÄáé½ÄòFåÄëñ»Æ‚F‚ÈâåéḨÈãFåHÈøõ°Çç
Ç‚±ÇYíÄéFåÈèø°ÅäÈ‚ßÈòÏ áHÆøFå:20ÐéµÄàÂàÎøÆÐÀèÄéG àÈîFåàØ̄ÀúÄéÇçà½È‰

FåÀëÄðHFøä̧ÈúÇä°Æ’ÐÆôÇäàå±ÄäÄîÔ×̄œÇäÈ™ì²Èä´ éÄŒÎúÆàÀ÷ÄîÐ¬Ç„
Àéää}ÈåÄèà«ÅYé°ÅîÄðä̧È„ÎàØÉæ÷°HÇøÈòåé±ÈìÈèà°ÅîÏ à†ßäFå:21ÍÈäFéä°Èú

shall be unclean seven days: 12: the same shall

purify himself therewith on the third day and on

the seventh day,

then he shall be clean: but if he doesn't purify

himself therewith on the third day and on the

seventh day,

he shall not be clean.

13: Whoever touches a dead person, the body of a

man who has died, and doesn't purify himself,

defiles the tabernacle of the LORD; and that soul

shall be cut off from Yisrael:

because the water of sprinkling was not sprinkled

on him, he shall be unclean;

his uncleanness is yet on him. 14: This is the

teaching when a man dies in a tent:

everyone who comes into the tent, and everyone

who is in the tent,

shall be unclean seven days, 15: and every open

vessel, which has no covering bound on it,

is unclean. 16: Whoever in the open field touches

one who is slain with a sword, or a dead body, or a

bone of a man, or a grave,

shall be unclean seven days. 17: For the unclean

they shall take of the ashes of the burning of the

sin-offering;

and running water shall be put thereto in a vessel:

18: and a clean person shall take hyssop, and dip it

in the water, and sprinkle it on the tent, and on all

the vessels,

and on the persons who were there,

and on him who touched the bone, or the slain, or

the dead, or the grave:

19: and the clean person shall sprinkle on the

unclean on the third day, and on the seventh day:

and on the seventh day he shall purify him; and he

shall wash his clothes, and bathe himself in water,

and shall be clean at evening.

20: But the man who shall be unclean, and shall

not purify himself,

that soul shall be cut off from the midst of the

assembly, because he has defiled the sanctuary of

the LORD:

the water of sprinkling has not been sprinkled on

him; he is unclean. 21: It shall be a perpetual

statute to them:
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Èìí±ÆäFìËçú Ç̄™×òí²Èì†ÇîäµÅ‡ÎéÍÅîÇäÄ’G äÈ„FéÇëñ̄Å‚F‚Èâåé½HÈã
FåÇäÉ’GÅâG ÇòF‚éÅ̄îÇäÄ’ä½È„ÀèÄéà±ÈîÎãÇòÈäßÈòÏ áHÆøFå:22ìȨ́ëÂàÎøÆÐ

ÄéÎòÇƒ×°‚ÇäÈ‰à±ÅîÀèÄéà²ÈîFåÇä°Æ’ÐÆôÇäÉ’±ÇâúÇòÀèÄœà°ÈîÎãÇò
ÈäßÈòÏ áHÆø

Çå:1(20)ÈŠÉ̄á†àFáÎéÍÅðÀÑÄé³HÈøì³ÅàÎìEŒ¬ÈäÅòäµHÈãHÀãÄîÎøÇ‚G ïÄöÇ‚É̄çÐHÆã
ÍÈäàHÄøï×½ÐÇå°ÅŠáÆÐÈäí±ÈòF‚È÷Ð²HÅãÇåµÈœúEîG íÈÐHÀøÄîí½Èé

ÇåÄœÈ™ø±ÅáÏ íßÈÐFå:2ÎàØ°ÈääÈé±ÇîíÄéÈìÅòä²HÈãÇåÄŠÈ̄™Âä†½ìÎìÇò
Éîä±ÆÐFåÎìÍÇòÇàÂäÏ ïßHÉøÇå:3°ÈŠáHÆøÈäí±ÈòÎíÄòÉîä²ÆÐÇåàÍÉŠFî†̄øàÅìø½Éî

Få†°ìÈâÀò̧Çå†ðÀâÄ‚ò°ÇåÇàé±Åç†ðÀôÄìé°ÅðÀéäÏ äßÈåFå:4ÈìäµÈîÂäàÅáG íÆú

ÎúÆàF÷ìÇ̄äÀéää½ÈåÎìÆàÇäHÀãÄYø±È‚Çää²Æ‡Èìú†̄îí½ÈÐÂàÀç±Çð†ð
Àá†éÄòßHÅøÏ †ðFå:5ÈìäµÈîÍÆäÁòéÄìGËúG †ðÄîÀöÄY½HÇøíÄéFìÈäàéǞáÉà½Èú†ð

ÎìÆàÇäÈYí× °÷Èäò±HÈøÇää²Æ‡B àAØFîí× ÷̄«ÆæòHÇøÀú†ÅàäµÈðFåGÆâG ïÆô
FåHÄøï×½Y†°ÇîíÄé±ÇàïÄéÀÐÄìÏ ú×ßœÇå:6ÈŠ´ àÉáÉîä¬ÆÐFåÇàÂäï}HÉøÄîF–éÅ̄ð

ÇäÈ™ì«ÈäÎìÆàGÆ–G çÇúÉ̄àìÆä×îã½ÅòÍÇåÄŠF–†±ìÎìÇòF–éÅðí²ÆäÇåÅŠà°HÈø
FëÎã×áÀéää±ÈåÂàéÅìÏ íßÆä

ÀéÇå:74HÇãø°Å‚Àéää±ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐàÅZÏ øßÉîç Ç̄÷:8ÎúÆàÇäÇYä«Æ‰

FåÀ÷ÇäìµÅäÎúÆàÈäÅòG äHÈãÇàG äÈœFåÇàÂäïH̄ÉøÈàé½ÄçÕFåHÄãHÀøÇ‚í»Æœ
ÎìÆàÇäÆ̧“òÇìFìéÅòéÅðí±ÆäFåÈðïÇ̄úéÅîåé²ÈîFå×äàÅö¬ÈúÈìí°Æä

GÇîG íÄéÎïÄîÇä½Æ“òÇìFåÀÐÄäé Ä÷°ÈúÎúÆàÈäÅòä±HÈãFåÎúÆàF‚éÄòÏ íßHÈø
Çå:9ÄŠç °Ç™Éîä̧ÆÐÎúÆàÇäÇYä±Æ‰ÄîÀôÄZéÅ̄ðÀéää²ÈåÇŒÂàø±ÆÐÄößÈ†Ï †ä

and he who sprinkles the water of sprinkling shall

wash his clothes,

and he who touches the water of sprinkling shall

be unclean until the evening. 22: Whatever the

unclean person touches shall be unclean;

and the soul that touches it shall be unclean until

the evening.

(20)1: The children of Yisrael came, even the whole

congregation, into the wilderness of Tzin in the

first month:

and the people abode in Kadesh; and Miriam died

there,

and was buried there. 2: There was no water for

the congregation: and they assembled against

Moshe and against Aharon.

3: The people quarreled with Moshe, and spoke,

saying,

Would that we had died when our brothers died

before the LORD! 4: Why have you brought the

assembly of the LORD

into this wilderness, that we should die there, we

and our animals?

5: Why have you brought us up out of Egypt, to

bring us

to this evil place? it is no place of seed, or of figs,

or of vines, or of pomegranates;

neither is there any water to drink. 6: Moshe and

Aharon went from the presence of the assembly

to the door of the Tent of Meeting, and fell on

their faces: and the glory of the LORD appeared to

them.

7: The LORD spoke to Moshe, saying, 8: Take the

rod,

and assemble the congregation, you, and Aharon

your brother, and speak you to the rock before

their eyes, that it give forth its water;

and you shall bring forth to them water out of the

rock;

so you shall give the congregation and their

animals drink.

9: Moshe took the rod from before the LORD, as

He commanded him.
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Çå:10À÷ÇŠCÄä†ìÉîä»ÆÐFåÇàÂäïḨÉøÎúÆàÇäÈ™ì±ÈäÎìÆàF–éÅ̄ðÇä²È“òÇì

ÇåàÉ̄ŠøÆîÈìí«ÆäÀîÄÐÎ†òG àÈðÇäÉYíé½HÄøÂäÎïÄîÇäǢ“òÇìÇää½Æ‡
×ðàé°ÄöÈìí±ÆëßÈîÏ íÄéÇå:11¬ÈŠíHÆøÉîä}ÆÐÎúÆàÈé×«ãÇåÔ»ÇŠÎúÆà

ÇäÆ̧“òÇìF‚Çî±Å‰†äÇ–Âò²ÈîíÄéÇåÅŠFöG †àÇ̄îíÄéHÇøíé½Ä‚ÇåÀœÀÐ°Åœ

ÈäÅòä±HÈãÀá†éÄòÏ íßHÈøÇå:12àÉ̄ŠøÆî
Àéä¾ äÈåÎìÆàÉîǟÆÐFåÎìÍÆàÇàÂä¿ ïHÉøÇé §ïÇòÎàØÆäÁàÀðÇîí̄Æœé½Ä‚

FìÀ÷¬ÇäéÄ„½ÅÐéÄðFìéÅòé±ÅðF‚éÅ̄ðÀÑÄéHÈøì²ÅàÈìï«ÅëàµØÈúGÄáG †àéÎúÆà
ÇäÈ™ìÈ̄äÇää½Æ‡ÎìÆàÈä±ÈàõHÆøÂàÎøÆÐÈð°ÇúéÄœÈìÏ íßÆäÅä § :13äÈYéÅ̄î

FîéHÄøä½ÈáÂàÎøÆÐHÈø†°áFáÎéÍÅðÀÑÄéHÈøì±ÅàÎúÆàÀéää²ÈåÇåÄŠÈ™Ð±HÅã
Ï íßÈ‚Çå:145ÀÐÄŠç¬ÇìÉîä»ÆÐÀìÇîÈàíéÄ̧ë

ÄîÈ™Ð±HÅãÎìÆàǢîÔÆìÁàí×²ãäµÉŒÈàG øÇîÈàéǞçÕÀÑÄéHÈøì½Åà
ÇàǟÈœÈéÀò½HÇãÈœú°ÅàÎìEŒÇäFœÈìä±ÈàÂàø°ÆÐFîÈöÀúßÈàÏ †ðÇå:15ÅŠHFø†µã

ÂàÉáéGÅúG †ðÀöÄîÀé½HÇøäÈîÇå°Å’áÆÐF‚ÀöÄî±HÇøíÄéÈéíéǞîHÇøíé²Ä‚ÇåÈŠ°HÅø†ò

Ȩ̀ì†ðÀöÄî±HÇøíÄéFåÇìÂàÉáéßÅúÏ †ðÇå:16ÀöÄ’÷µÇòÎìÆàÀéäG äÈåÇåÀÐÄŠò̄ÇîÉ ÷½Åì†ð
ÇåÀÐÄŠç̄ÇìÀìÇîÔ½ÈàÇåÉŠÄö±Åà†ðÄîÀöÄY²HÈøíÄéFåÄäG äÅ’ÂàÀç̄Çð†ðFáÈ÷Ð½HÅã

øé±ÄòF÷ä°ÅöFâ†áßÆìÏ ÕÀòÇð:17F‚ÎäHÈøàÈ̄’FáHÀøÇà«ÆöÕàµØÇðÂòG øÉá
F‚ÈÑǟHÆãÀá†½ÆëíHÆøFåà°ØÀÐÄðä±ÆœéÅ̄îFáø²Åà»Æ„ÔHÆøÇäǢYÔÆì

ÅðÔ«ÅìàµØÄðG äÆ‰ÈéïéǞîÀÑ†ìåà½Éîã°ÇòÂàÎøÍÆÐÇðÂòø±ÉáFƒËáßÆìÏ Õ
Çå:18àµÉŠøÆîÅàG åéÈìÁàí×½ãà°ØÇúÂòø±Éáé²Ä‚ÎïÆ–Ç‚±ÆçáHÆøÅàà°Åö

À÷ÄìàHÈøßÆúÏ ÕÇå:19àÍÉŠFî†¬øÅàåé°ÈìF‚ÎéÍÅðÀÑÄéHÈø¾ ìÅàÍÇ‚FîÄñǟÈZÇðÂò¿ äÆì

10: Moshe and Aharon gathered the assembly

before the rock,

and he said to them, Hear now, you rebels; shall

we bring you forth water out of this rock?

11: Moshe lifted up his hand, and struck the rock

with his rod twice:

and abundant water came forth, and the

congregation drank, and their animals.

12: The LORD said to Moshe and Aharon,

Because you didn't believe in Me,

to sanctify Me in the eyes of the children of Yisrael,

therefore you shall not bring this assembly

into the land which I have given them. 13: These

are the waters of Merivah;

because the children of Yisrael quarreled with the

LORD, and He was sanctified in them.

14: Moshe sent messengers from Kadesh to the

king of Edom,

Thus says your brother Yisrael,

You know all the travail that has befallen us: 15:

how our fathers went down into Egypt,

and we lived in Egypt a long time; and the

Egyptians dealt ill with us, and our fathers:

16: and when we cried to the LORD, He heard our

voice,

and sent an angel, and brought us forth out of

Egypt: and, behold, we are in Kadesh,

a city in the uttermost of your border. 17: Please

let us pass through your land: we will not pass

through field or through vineyard,

neither will we drink of the water of the wells: we

will go along the king's highway;

we will not turn aside to the right hand nor to the

left, until we have passed your border.

18: Edom said to him, You shall not pass through

me, lest I come out with the sword against you.

19: The children of Yisrael said to him, We will go

up by the highway;
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FåÎíÄàéÅîéµÆîÕÀÐÄðG äÆœÂàéǞð†À÷Äîé½ÇðFåÈðÇúé±ÄœÀëÄîí²HÈø÷°HÇø

ÎïéÅàÈ„ø±ÈáF‚ÀâHÇøé°ÇìÍÆàÁòßÉáÏ äHÈøÇå:20à±ÉŠøÆîàØ̄ÇúÂòø²ÉáÇåÅŠàµÅö
ÁàG í×ãÀ÷ÄìàHÈø×½úF‚í°ÇòÈŒã±ÅáÀá†ã°ÈéÂçÈæÏ ä ßÈ÷ÀéÇå:21ÈîB ïAÅà

Áàí×«ãFðG ïÉúÎúÆàÀÑÄéHÈøì½ÅàÂòø±ÉáÀâÄ‚Ëá×²ìÇåè°ÅŠÀÑÄéHÈøì±Åà
ÅîÈòÏ åéßÈì

Çå:226ÀñÄŠ†±òÄîÈ™Ð²HÅãÇåÈŠ»Éá†àFáÎéÍÅðÀÑÄéHÈøìÅ̧àÎìEŒÈäÅòä±HÈãø°ÉäÈäÏ øßÈä
Çå:23à»ÉŠøÆîÀéää̧ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐFåÎìÍÆàÇàÂäï±HÉøF‚ø̄ÉäÈäø²ÈäÎìÇò

Fƒì†°áÍÆàÎõHÆøÁàí×±ãàÅìÏ øßÉîÅé:24ÈàóµÅñÇàÂäG ïHÉøÎìÆàÇòåé½ÈYéǞŒ

àµØÈéG àÉáÎìÆàÈä½ÈàõHÆøÂàø°ÆÐÈð±ÇúéÄœÀáÄìéÅ̄ðÀÑÄéHÈøì²ÅàìÇ̧ò
ÂàÎøÆÐFîéHÄøí°ÆúÎúÆàé±Ä–Fìé°ÅîFîéHÄøÏ äßÈáçÇ÷ § :25ÎúÍÆàÇàÂäï½HÉø

FåÎúÆàÀìÆàÈòø±ÈæF‚×²ðFå°ÇäìÇòÉàí±Èúø°ÉäÈäÏ øßÈäFå:26ÀôÇäèµÅÐ
ÎúÍÆàÇàÂäG ïHÉøÎúÆàF‚Èâåé½HÈãFåÀìÄäÀÐÇ‚í±ÈœÎúÆàÀìÆàÈòø̄ÈæF‚×²ð

FåÇàÂäï°HÉøÅéÈàó±Åñ†ú°ÅîÏ íßÈÐÇå:27Ç̄ŠÑÇòÉîä½ÆÐÇŒÂàø±ÆÐÄöǟÈ†
Àéää²ÈåÍÇåÇŠÂòG †ìÎìÆàø̄ÉäÈäø½ÈäFìéÅòé±ÅðÎìEŒÈäÅòÏ äßHÈãÇå:28ÀôÇŠ´ èÅÐ

Éîä¬ÆÐÎúÍÆàÇàÂäï}HÉøÎúÆàF‚Èâåé«HÈãÇåÀìÇŠÐµÅ‚ÉàG íÈúÎúÆà
ÀìÆàÈòø̄ÈæF‚×½ðÇå»ÈŠúEîÇàÂäïḨÉøí±ÈÐF‚ÐàH̄ÉøÈäø²ÈäÇå»ÅŠãHÆø

Éîä̧ÆÐFåÀìÆàÈòø±ÈæÎïÄîÈäÏ øßÈäÇå:29HÀøÄŠG †àÎìEŒÈ̄äÅòä½HÈãé°ÄŒÈâò±Çå

ÇàÂäï²HÉøÇåÀáÄŠ†µŒÎúÍÆàÇàÂäG ïHÉøFÐØíéǞÐí×½éì±ÉŒúé°Å‚
ÀÑÄéHÈøÏ ìßÅàÇå:1(21)ÀÐÄŠò®ÇîÇäFŒÇðÂòéµÄðÍÆîÎÔÆì

ÂòG ãHÈøÉéá̄ÅÐÇä½Æ’áÆâéÄŒ §àÈ̄‚ÀÑÄéHÈøì½Åà±Æ„ÔHÆøÈäÂàÈúíé²HÄø
ÇåÄŠGÈZG íÆçF‚ÀÑÄéHÈøì½ÅàÇåÿ À‚ÀÐ°ÄŠÄî±ÆY†’ßÆÐÏ éÄáÇå:2ÄŠø¬Ç„ÀÑÄéHÈøì°Åà

and if we drink of your water, I and my cattle, then

will I give the price of it: let me only do nothing

but pass through on my feet.

20: He said, You shall not pass through. Edom

came out against him

with much people, and with a strong hand. 21:

Thus Edom refused

to give Yisrael passage through his border: so

Yisrael turned away from him.

22: They journeyed from Kadesh: and the children

of Yisrael, even the whole congregation, came to

Mount Hor.

23: The LORD spoke to Moshe and Aharon in

Mount Hor, by the border of the land of Edom,

saying,

24: Aharon shall be gathered to his people; for he

shall not enter into the land

which I have given to the children of Yisrael,

because you rebelled against My word at the

waters of Merivah.

25: Take Aharon

and Elazar his son, and bring them up to Mount

Hor; 26: and strip Aharon of his garments,

and put them on Elazar his son:

and Aharon shall be gathered [to his people], and

shall die there. 27: Moshe did as the LORD

commanded:

and they went up into Mount Hor in the sight of

all the congregation. 28: Moshe stripped Aharon of

his garments,

and put them on Elazar his son;

and Aharon died there on the top of the mountain:

and Moshe and Elazar came down from the

mountain.

29: When all the congregation saw that Aharon

was dead,

they wept for Aharon thirty days, even all the

house of Yisrael.

(21)1: The Canaanite, the king of Arad, who lived in

the South, heard tell

that Yisrael came by the way of Atharim;

and he fought against Yisrael, and took some of

them captive. 2: Yisrael vowed a vow to the LORD,

and said,
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Æ̧ðøHÆãéÍÇìää±ÈåÇåàÉŠø²ÇîÎíÄàÈðï¬ÉúÄœï}ÅœÎúÆàÈäíµÈòÇäG äÆ‡F‚Èéé½HÄã

FåÍÇäÂçÀîHÇøé±ÄœÎúÆàÈòéHÅøÏ íßÆäÇå:3ÀÐÄŠò¬ÇîÀéää}ÈåF‚ì× ÷̄ÀÑÄéHÈøì«Åà

ÇåÄŠG ïÅœÎúÆàÍÇäFŒÇðÂòé½ÄðÇåÇŠÂçí°HÅøÀúÆàí±ÆäFåÎúÆàÈòéHÅøí²ÆäÇåÀ÷ÄŠà°HÈø
ÎíÅÐÇäÈYí× ±÷HÀøEçÏ äßÈî

Çå:4ÀñÄŠ†®òÅîøµÉäÈäG øÈäǢ„ÔHÆøÎíÇéó†½ñÀñÄìá±ÉáÎúÆàǢàõHÆø
Áàí×²ãÇåÀ÷Äœø°ÇöÍÆðÎÐÆôÈäí±ÈòÇ‚ßÈ„Ï ÔHÆøÀéÇå:5HÇãø̄Å‚Èäí«Èò

àÍÅ‚Ø¾ íéÄäÀá†Éî¿ äÆÐÈìäµÈîÍÆäÁòéÄìGËúG †ðÄîÀöÄY½HÇøíÄéÈìú†±î
Ç‚HÀãÄYø²È‚éǞŒïé°ÅàGÆìG íÆçFåïéÅ̄à½ÇîíÄéFåÀôÇðÅ̄Ð†ð½È÷äÈöÇ‚±ÆZíÆç

ÇäF™ØÏ ì ßÅ÷ÀéÇå:6ÇÐç¬ÇZÀéää}ÈåÈ‚í«ÈòúÅà §ÇäF’ÈçíéǞÐÇäFÓHÈøíé½Äô
ÀéÍÇåÇðFÒ†±ëÎúÆàÈäí²ÈòÇå°ÈŠúEîÎíÇòá±HÈøÄîÀÑÄŠHÈøÏ ìßÅàÇå:7ÈŠ´ àÉá

Èäí¬ÈòÎìÆàÉîä}ÆÐÇåàÍÉŠFî†̄øÈçà«Èè†ðÎéÍÄŒHÄãHÀøµÇ‚†ðéÍÇáäG äÈå

ÈåÔ½ÈáÀúÄäÇ–G ìÅZÎìÆàÀéää½ÈåFåÈéø°ÅñÅîÈòé±Åì†ðÎúÆàÇäÈ’Ð²Èç
ÇåÀúÄŠÇ–ì°ÅZÉîä±ÆÐF‚ã°ÇòÈäÏ íßÈòÇå:8à¬ÉŠøÆîÀéää}ÈåÎìÆàÉîä«ÆÐ

ÂòäµÅÑFìG ÕÈÑó½HÈøFåíé°ÄÑÉà×±úÎìÇòñ²ÅðFåÈäG äÈéÎìEŒÇäÈ’Ô†½Ð
FåHÈøä°ÈàÉà×±úÈåÏ éßÈçÇå:9µÇŠÑÇòÉîG äÆÐFðÐ̄ÇçFð½ÉçúÆÐÀéÇåÄÑ±Åî†ä

ÎìÇòÇäñ²Å’FåÈää«ÈéÎíÄàÈðÔµÇÐÇäÈ’G ÐÈçÎúÆàÐé½ÄàFåÄäèéÄ̧‚ÎìÆà
FðÐ°ÇçÇäF’±ÉçúÆÐÈåÏ éßÈçÇå:107ÀñÄŠ†±òF‚éÅ̄ðÀÑÄéHÈøì²ÅàÍÇåÇŠÂç†±ðF‚ÉàÏ úßÉá

Çå:11ÀñÄŠ†±òÅîÉàú²ÉáÍÇåÇŠÂç†®ðF‚ÄòéÅ̄ŠÍÈäÂòÈáíé«HÄøÇ‚HÀãÄYG øÈ‚ÂàG øÆÐÎìÇò
F–éÅ̄ð×îá½ÈàÄîÀæÄYç±HÇøÇäßÈÒÏ ÐÆîÄî:12í±ÈÒÈð²Èñ†òÍÇåÇŠÂç†±ðF‚°ÇðìÇç

ßÈæÏ ãHÆøÄî:13¾ íÈÒÈð¿Èñ¿ †òÍÇåÇŠÂç†«ðÅîµÅòøÆáHÀøÇàG ï×ðÂàø̄ÆÐÇ‚HÀãÄYø½È‚

If You will indeed deliver this people into my hand,

then I will devote their cities. 3: The LORD listened

to the voice of Yisrael,

and delivered up the Canaanites; and they devoted

them and their cities: and the name of the place

was called Chormah.

4: They journeyed from Mount Hor by the way of

the Red Sea, to circle the land of Edom:

and the soul of the people was much discouraged

because of the way. 5: The people spoke against

God, and against Moshe,

Why have you brought us up out of Egypt to die in

the wilderness?

for there is no bread, and there is no water; and

our soul loathes this light bread.

6: The LORD sent among the people fiery serpents,

and they bit the people; and much people of

Yisrael died. 7: The people came to Moshe, and

said, We have sinned,

because we have spoken against the LORD, and

against you;

pray to the LORD, that He take away the serpents

from us.

Moshe prayed for the people. 8: The LORD said to

Moshe,

Make you a fiery serpent, and set it on a standard:

and it shall happen, that everyone who is bitten,

when he sees it, shall live. 9: Moshe made a

serpent of brass, and set it on the standard:

and it happened, that if a serpent had bitten any

man, when he looked to the serpent of brass, he

lived.

10: The children of Yisrael journeyed, and

encamped in Ovoth.

11: They journeyed from Ovoth, and encamped at

Iye-haavarim, in the wilderness which is before

Moav,

toward the sunrise. 12: From there they journeyed,

and encamped in the valley of Zered.

13: From there they journeyed, and encamped on

the other side of the Arnon, which is in the

wilderness,
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ÇäÉŠà±ÅöÄîFƒìË̄áÍÈäÁàÉîé²HÄøéµÄŒHÀøÇàG ï×ðFƒì†̄á×îá½Èàïé°Å‚×îá±Èà

†ïé°ÅáÈäÁàÉîÏ éßHÄøÎìÇò:14G ïÅŒÍÅéÈàø½ÇîF‚±ÅñøÆôÀìÄîÂçú̄ÉîÀéää²Èå
ÎúÆàÈåá̄ÅäF‚†ñä½ÈôFåÎúÆàÇäF’Èçíé±ÄìHÀøÇàÏ ï×ßðFå:15GÆàG ãÆÐÇäF’Èçíé½Äì

Âàø°ÆÐÈðä±ÈèFìǢÐúÆáø²ÈòFåÀÐÄðï±ÇòÀâÄìì†°á×îÏ áßÈà†:16Äîí±ÈÒ
F‚²ÅàäHÈøàå̄ÄäÇäF‚ø«ÅàÂàø¬ÆÐÈàøµÇîÀéäG äÈåFìÉîä½ÆÐÁàG óÉñÎúÆà

Èäí½ÈòFåÆàFœä°ÈðÈìí±ÆäßÈîÏ íÄéæÈà § :17ÈéøéǞÐ

ÀÑÄéHÈøì½ÅàÎúÆàÇäéÄÒä±HÈøÇäúà²É‡Âòé°ÄìFáø±ÅàÁòÎ†ðÏ …ßÈìF‚:18ø®Åà
ÂçÈô†̄øÈäÈÑíé«HÄøÈŒ†GøG ÈäFðéHÄãéÅ̄áÈäí½ÈòÀîÄ‚Éç÷ ±Å÷F‚ÀÐÄîÂòÉðí²Èú

†ÄîHÀãÄYø±È‚ÇîÈœÏ äßÈð†:19ÄîÇYÈœä±ÈðÇðÂçéÄìì²Åà†ÄîÇ’ÂçéÄìì±ÅàÈ‚Ï ú×ßî
†:20ÄîÈ‚ú×«îÇäG àÀéÇƒÂàG øÆÐÀÑÄ‚ǟHÅã×îá½ÈàÐà±HÉøÇäÀñÄ–ä²Èƒ

FåÀÐÄð±È÷äÈôÎìÇòF–é°ÅðÀéÇäéÄÐÏ ïßÉî

Çå
(Reading continues with a later verse:)

:7(25)8àHÀø«ÇŠéÍÄ–FðG ñÈçÎïÆ‚ÀìÆàÈòø½ÈæÎïÍÆ‚ÇàÂäï±HÉøÇäÉŒï²Åä
ÇåGÈŠG í E÷ÄîÔ×̄œÍÈäÅòä½HÈãÇåÄŠç °Ç™±HÉøçÇîF‚ÈéÏ ×ßãÇå³ :8ÈŠà³ÉáÇàø¬Çç

ÎÐéÍÄàÀÑÄéHÈøì}ÅàÎìÆàÇäË™ä«È‚ÇåHÀãÄŠG øÉ ÷ÎúÆàFÐéÅðí½ÆäúÅà §
ÐéǞàÀÑÄéHÈøì½ÅàFåÎúÆàÈäÄàä±ÈÒÎìÆàÃ÷Èá…²ÈúÇåÍÅœÈòG øÇö

ÇäÇYÅƒä½ÈôÅîì±ÇòF‚é°ÅðÀÑÄéHÈøÏ ìßÅàÇå:9ÀäÄŠ†¹éÇäÅYíé±ÄúÇ‚ÇYÅƒä²Èô
HÀøÇàÈ‚ä°ÈòFåÀÑÆòíé±HÄøßÈà

that comes out of the border of the Emorites: for

the Arnon is the border of Moav, between Moav

and the Emorites.

14: Therefore it is said in the book of the Wars of

the LORD,

Vahev in Suphah, The streams of the Arnon, 15:

The slope of the valleys

That inclines toward the dwelling of Ar, Leans on

the border of Moav. 16: And from there to Beer:

That is the well whereof the LORD said to Moshe,

Gather the people,

and I will give them water. 17: Then sang Yisrael

this song: Spring up, well; sing you to it: 18: The

well, which the princes dug,

Which the nobles of the people dug, With the

scepter, with their staffs.

From the wilderness to Mattanah; 19: and from

Mattanah to Nachaliel; and from Nachaliel to

Bamoth;

20: and from Bamoth to the valley that is in the

field of Moav, to the top of Pisgah,

which looks down on the desert.

7: When Pinechas, the son of Elazar, the son of

Aharon the priest, saw it,

he rose up from the midst of the congregation,

and took a spear in his hand; 8: and he went after

the man of Yisrael into the pavilion,

and thrust both of them through, the man of

Yisrael,

and the woman through her body. So the plague

was stayed

from the children of Yisrael. 9: Those who died by

the plague were

twenty-four thousand.
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